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ROYAUME DE BELGIQUE.
-------------------

KONINKRIJK BELGIE.
-----------------

AVIS DU CONSEIL D’ETAT.
------------------------

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE.
-----------------------------

Le CONSEIL D’ETAT, sec-

tion de législation, deuxième

chambre, saisi par le Ministre

de la Fonction publique, le

23 octobre 1990, d’une demande

d’avis sur un projet d’arrêté

royal "pris en exécution de

l’article 18, § 6, alinéa 1er,

de la loi du 20 février 1990

relative aux agents des admi-

nistrations et de certains

organismes d’intérêt public",

a donné le 5 décembre 1990

l’avis suivant :

De RAAD VAN STATE, afde-

ling wetgeving, tweede kamer,

op 23 oktober 1990 door de

Minister van Openbaar Ambt

verzocht hem van advies te

dienen over een ontwerp van

koninklijk besluit "genomen in

uitvoering van artikel 18,

§ 6, eerste lid, van de wet

van 20 februari 1990 betref-

fende het personeel van de

overheidsbesturen en van som-

mige instellingen van openbaar

nut", heeft op 5 december 1990

het volgend advies gegeven :
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OBSERVATION GENERALE.

Le projet est pris sur la base de l’article 18,

§ 6, alinéa 1er, de la loi du 20 février 1990 relative aux

agents des administrations et de certains organismes

d’intérêt public qui dispose comme suit :

"Art. 18, § 6 . Le Roi peut, par arrêté délibéré en
Conseil des Ministres, désigner parmi les membres du
personnel et les personnes qui tombent sous l’applica-
tion du présent chapitre, ceux qui, en dérogation aux
cas limitativement énumérés à l’article 8, § 2, de
l’arrêté royal n° 56 du 16 juillet 1982 relatif au re-
crutement dans certains services publics, sont main-
tenus en service sous contrat de travail aux conditions
fixées par arrêté royal délibéré en Conseil des
Ministres".

Le projet se borne à désigner certaines catégories

de personnes appartenant à certains services ou organismes

sans fixer de manière explicite, les conditions que le Roi

doit prévoir en vertu de l’article 18, § 6, alinéa 1er, in

fine, précité.

Il conviendrait que ces conditions soient fixées

soit dans le texte en projet, soit dans un autre arrêté.

OBSERVATIONS PARTICULIERES.

C’est sous réserve de l’observation générale , que

les observations particulières suivantes sont faites.

.../...
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Intitulé .

L’intitulé serait plus clairement rédigé comme

suit :

"Arrêté royal relatif au maintien en service sous contrat de

travail de certains membres du personnel des administrations

et d’organismes d’intérêt public".

Préambule .

Dans le texte néerlandais de l’alinéa 1er, il

convient d’écrire : "inzonderheid op".

Le considérant paraît surabondant et doit être

omis.

L’alinéa 3 doit être rédigé comme suit :

"Vu le protocole n° 95 du 17 octobre 1990 du ...".

Dispositif .

Article 1er .

Dans la phrase liminaire, le mot "notamment" est

superflu et doit être omis.

Dans le texte néerlandais de la phrase liminaire

et à l’article 1, 1°, il faut écrire "bij arbeidsovereen-

komst".

.../...
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A l’article 1er, 3°, il faut écrire : "... arrêté

royal n° 250 du 31 décembre 1983 portant suppression de

l’Office de promotion industrielle".

---------------------------
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ALGEMENE OPMERKING.

Het ontwerp wordt vastgesteld op grond van arti-

kel 18, § 6, eerste lid, van de wet van 20 februari 1990

betreffende het personeel van de overheidsbesturen en van

sommige instellingen van openbaar nut, dat het volgende

bepaalt :

"Art. 18, § 6 : De Koning mag, bij een in Ministerraad
overlegd besluit, van de personeelsleden en de personen
die onder de toepassing van dit hoofdstuk vallen diege-
nen aanwijzen die, in afwijking van de in artikel 8,
§ 2, van het koninklijk besluit nr. 56 van 16 juli 1982
betreffende de werving in sommige overheidsdiensten li-
mitatief opgesomde gevallen, onder arbeidsovereenkomst
in dienst worden gehouden onder de bij een Ministerraad
overlegd koninklijk besluit vastgelegde voorwaarden".

Het ontwerp bepaalt zich ertoe bepaalde catego-

rieën van personen aan te wijzen die tot bepaalde diensten

of instellingen behoren zonder uitdrukkelijk de voorwaarden

vast te stellen waarin de Koning moet voorzien krachtens het

voormelde artikel 18, § 6, eerste lid, in fine.

Die voorwaarden zouden ofwel in de ontworpen

tekst, ofwel in een ander besluit moeten worden vastgesteld.

BIJZONDERE OPMERKINGEN.

De volgende bijzondere opmerkingen worden gemaakt

onder voorbehoud van de algemene opmerking.

.../...
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Opschrift .

Het opschrift zou duidelijker zijn indien het als

volgt werd gesteld :

"Koninklijk besluit betreffende het bij arbeidsovereenkomst

in dienst houden van sommige personeelsleden van de over-

heidsbesturen en instellingen van openbaar nut".

Aanhef .

In het eerste lid schrijve men : "inzonderheid

op ...".

De considerans lijkt overbodig en moet vervallen.

Het derde lid moet als volgt worden gesteld :

"Gelet op het protocol nr. 95 van 17 oktober 1990

van het Comité voor de nationale, de gemeenchaps- en de ge-

westelijke overheidsdiensten".

Bepalend gedeelte .

Artikel 1 .

In de inleidende volzin dienen de woorden "onder

meer" als overbodig te vervallen.

.../...
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In de inleidende volzin en in artikel 1, 1°,

schrijve me n : " bij arbeidsovereenkomst".

In artikel 1, 3°, schrijve men : "... koninklijk

besluit nr. 250 van 31 december 1983 tot opheffing van de

Dienst voor nijverheidsbevordering".

--------------------

.../...
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La chambre était composée de De kamer was samengesteld uit

Messieurs : C.-L. CLOSSET,
de Heren :

président de chambre,
kamervoorzitter,

R. ANDERSEN,
M. LEROY,

conseillers d’Etat,
staatsraden,

F. RIGAUX,

J. DE GAVRE,

assesseurs de la
section de législation,
assessoren van de
afdeling wetgeving,

Madame : J. GIELISSEN,
Mevrouw :

greffier assumé,
toegevoegd griffier.

La concordance entre la version
française et la version néer-
landaise a été vérifiée sous le
contrôle de M. R. ANDERSEN.

Le rapport a été présenté par
M. C. MENDIAUX, premier auditeur.
La note du Bureau de coordination a
été rédigée et exposée par
M. B. DEROUAUX, référendaire.

De overeenstemming tussen de
Franse en de Nederlandse tekst werd
nagezien onder toezicht van de H.
R. ANDERSEN.

Het verslag werd uitgebracht
door de H. C. MENDIAUX, eerste
auditeur. De nota van het
Coördinatiebureau werd opgesteld
en toegelicht door de
H. B. DEROUAUX, referendaris.

LE GREFFIER - DE GRIFFIER, LE PRESIDENT - DE VOORZITTER,

J. GIELISSEN. C.-L. CLOSSET.




